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Nombre, por favor. Mmm, Jesús Manríquez. Hola, señor Manríquez. ¿Cómo le puedo
ayudar? No, sabe que ando buscando empleo. Ya había trabajado para, para esta compañía.
Ah, bueno- Con el permiso de Gustavo. Tiene que contactarse directamente con ellos.
Nosotros somos Benefits Cinecar, los administradores del seguro médico. Oh, es otro tipo de
este. Es, es, es-- Okey, nosotros administramos el seguro para ellos, pero nosotros no somos
el staffing. Usted tiene que llamar al staffing directamente. Sí, señor. Es que no tengo el
número, tengo... Pensé-- Ahorita miré esto y, y pensé que ahí podía, ah, conseguir el número
de ellos. No, no, señor. Es que son mur-- muchos branches, ellos tienen oficinas en todo el
país, nosotros no tenemos ese acceso. Y lo siento mucho. ¿Cómo lo podría buscar? Nomás
con la A, C, eh, así como se... ¿Cómo podría buscar el teléfono en Goggles? Bueno, si me
podría ayudar con eso. Pues yo me imagino que si escribe Hospitality Staffing Solutions, a él
le saldría como las localidades. Mmm, mmm. ¿Quiere que se lo deletree para que lo ponga
en Google? Sí, de-déjeme este. Coja lápiz y papel, entonces yo lo espero bien pueda. ¿Me
sirve la pluma? Sí. Déjeme buscar un bolígrafo allá . ¿Un lápiz no traes una pluma, jefe? No,
este no tiene punta . Ya encontré una. Ah, mire, aquí me va a deletrear ahí. A ver qué dice.
¿Ya? A ver, que te lo deletree. Okey, eh, mire, yo estoy tratando de conseguírselo aquí, a ver
si de pronto lo encuentro. No, no lo encuentro. Bueno, es que tengo llamadas esperando. Le
voy a decir... Le, le voy a deletrear, ¿okey? Sí. H, O, S. P de papá, I, T de Tomás. A- Me
puede repetir, es que no, no estaba accediendo a la pluma. Okey. Ahí está. ¿Está listo? No
sé si puede. Sí. H, O, S. Sí. Sí. T. Sí. T, T de papá. I. T de papá. I. I de papá, I de iglesia, T de
Tomás, A de Ana, N de Lima, I de iglesia, T de Tomás, Y griega de yuca. La otra palabra se--
La otra palabra se escribe S de Sandra, T de Tomás, A de Ana, F de Fernando. Otra vez F de
Fernando. I de Iglesia, N de Nancy y G de gordo. ¿Y cuál es la última? La úl-- La-- G de
gordo, la G. Ah, okey. Y la otra palabra es... S de, eh, de Sandra. O de Óscar, L de Lima. U
de uva. R de Tomás. I de Iglesia. O de Oscar. N de Nancy y S de Sandra. Okey. So,
Hospitality and Staffing Solutions. Así debe encontrarla eh, eh, en el internet. Y, pues, eh, ahí
debe haber algo que diga para contactarnos o algo así. Ah, okey, perfecto, ahí se lo busco.
Bueno, señor, ¿algo más que le pueda ayudar hoy día? No, es todo. Muchas gracias. Bueno,
señor, entonces gracias por comunicarse con Benefits in a Car. Que esté muy bien.
Igualmente. Hasta luego. Gracias. Bye. Bye.

Conversation Format

Speaker speaker_1: Nombre, por favor.



Speaker speaker_2: Mmm, Jesús Manríquez.

Speaker speaker_1: Hola, señor Manríquez. ¿Cómo le puedo ayudar?

Speaker speaker_2: No, sabe que ando buscando empleo. Ya había trabajado para, para
esta compañía.

Speaker speaker_1: Ah, bueno-

Speaker speaker_2: Con el permiso de Gustavo.

Speaker speaker_1: Tiene que contactarse directamente con ellos. Nosotros somos Benefits
Cinecar, los administradores del seguro médico.

Speaker speaker_2: Oh, es otro tipo de este.

Speaker speaker_1: Es, es, es-- Okey, nosotros administramos el seguro para ellos, pero
nosotros no somos el staffing. Usted tiene que llamar al staffing directamente. Sí, señor.

Speaker speaker_2: Es que no tengo el número, tengo... Pensé-- Ahorita miré esto y, y pensé
que ahí podía, ah, conseguir el número de ellos.

Speaker speaker_1: No, no, señor. Es que son mur-- muchos branches, ellos tienen oficinas
en todo el país, nosotros no tenemos ese acceso. Y lo siento mucho.

Speaker speaker_2: ¿Cómo lo podría buscar? Nomás con la A, C, eh, así como se... ¿Cómo
podría buscar el teléfono en Goggles? Bueno, si me podría ayudar con eso.

Speaker speaker_1: Pues yo me imagino que si escribe Hospitality Staffing Solutions, a él le
saldría como las localidades.

Speaker speaker_2: Mmm, mmm.

Speaker speaker_1: ¿Quiere que se lo deletree para que lo ponga en Google?

Speaker speaker_2: Sí, de-déjeme este.

Speaker speaker_1: Coja lápiz y papel, entonces yo lo espero bien pueda.

Speaker speaker_3: ¿Me sirve la pluma?

Speaker speaker_1: Sí.

Speaker speaker_2: Déjeme buscar un bolígrafo allá .

Speaker speaker_4: ¿Un lápiz no traes una pluma, jefe?

Speaker speaker_2: No, este no tiene punta . Ya encontré una. Ah, mire, aquí me va a
deletrear ahí. A ver qué dice.

Speaker speaker_5: ¿Ya?

Speaker speaker_2: A ver, que te lo deletree.



Speaker speaker_1: Okey, eh, mire, yo estoy tratando de conseguírselo aquí, a ver si de
pronto lo encuentro. No, no lo encuentro. Bueno, es que tengo llamadas esperando. Le voy a
decir... Le, le voy a deletrear, ¿okey?

Speaker speaker_2: Sí.

Speaker speaker_1: H, O, S. P de papá, I, T de Tomás. A-

Speaker speaker_2: Me puede repetir, es que no, no estaba accediendo a la pluma.

Speaker speaker_1: Okey.

Speaker speaker_2: Ahí está.

Speaker speaker_1: ¿Está listo? No sé si puede.

Speaker speaker_2: Sí.

Speaker speaker_1: H, O, S.

Speaker speaker_2: Sí. Sí.

Speaker speaker_1: T.

Speaker speaker_2: Sí.

Speaker speaker_1: T, T de papá. I.

Speaker speaker_2: T de papá. I.

Speaker speaker_1: I de papá, I de iglesia, T de Tomás, A de Ana, N de Lima, I de iglesia, T
de Tomás, Y griega de yuca. La otra palabra se-- La otra palabra se escribe S de Sandra, T
de Tomás, A de Ana, F de Fernando. Otra vez F de Fernando. I de Iglesia, N de Nancy y G
de gordo.

Speaker speaker_2: ¿Y cuál es la última?

Speaker speaker_1: La úl-- La-- G de gordo, la G.

Speaker speaker_2: Ah, okey.

Speaker speaker_1: Y la otra palabra es... S de, eh, de Sandra. O de Óscar, L de Lima. U de
uva. R de Tomás. I de Iglesia. O de Oscar. N de Nancy y S de Sandra.

Speaker speaker_2: Okey.

Speaker speaker_1: So, Hospitality and Staffing Solutions. Así debe encontrarla eh, eh, en el
internet. Y, pues, eh, ahí debe haber algo que diga para contactarnos o algo así.

Speaker speaker_2: Ah, okey, perfecto, ahí se lo busco.

Speaker speaker_1: Bueno, señor, ¿algo más que le pueda ayudar hoy día?

Speaker speaker_2: No, es todo. Muchas gracias.



Speaker speaker_1: Bueno, señor, entonces gracias por comunicarse con Benefits in a Car.
Que esté muy bien.

Speaker speaker_2: Igualmente. Hasta luego.

Speaker speaker_1: Gracias. Bye.

Speaker speaker_2: Bye.


